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Általános információk 
Olvassa el és őrizze meg a kezelési útmutatót

Ez a használati utasítás ehhez a színváltós 
LED-es fényszalaghoz tartozik (a továbbiakban 
csak „lámpa”). Az útmutató fontos információ-

kat tartalmaz az üzembe helyezéssel és a használattal 
kapcsolatban.
Mielőtt használni kezdi a lámpát, figyelmesen olvassa el 
a kezelési útmutatót, különösen tekintettel a biztonsági 
utasításokra. Ha figyelmen kívül hagyja a kezelési útmu-
tató utasításait, az súlyos sérülést okozhat, illetve kárt 
tehet a lámpában.
A kezelési útmutató az Európai Unióban érvényes szab-
ványokon és szabályokon alapul. Külföldön tartsa be az 
adott országban érvényes irányelveket és törvényeket is.
Őrizze meg a kezelési útmutatót további használatra. Ha 
a lámpát továbbadja harmadik félnek, feltétlenül adja át 
ezt a kezelési útmutatót is.

Jelmagyarázat
A kezelési útmutatóban, a lámpán vagy a csomagoláson 
a következő szimbólumok és jelzőszavak találhatók.

  FIGYELMEZTETÉS!

Ez a szimbólum/jelzőszó közepes mértékű kockázatot 
jelez, amelynek figyelmen kívül hagyása esetén halálos 
vagy súlyos sérülés következhet be.  

ÉRTESÍTÉS!

Ez a jelzőszó lehetséges anyagi károkra figyelmeztet.

 VIGYÁZAT!

Ez a szimbólum/jelzőszó alacsony mértékű kockázatot 
jelez, amelynek figyelmen kívül hagyása enyhe vagy cse-
kély sérülést okozhat.

Ez a szimbólum hasznos kiegészítő információ-
kat nyújt a kezeléshez vagy az üzemeléshez.

A lámpát és a töltőt csak beltérben szabad 
üzemeltetni. 

Tompítása.

A lámpa hagyományos fényerő-szabályozóval 
nem szabályozható.

A LED-es lámpa a II. érintésvédelmi osztályba 
tartozik.

Az ezzel a szimbólummal jelölt termékek a III. 
védelmi osztálynak felelnek meg.

Váltakozó áram.

Egyenáram.

A „GS” szimbólum a bevizsgált biztonságra 
utal. Az ezzel a jelzéssel ellátott termékek meg-
felelnek a német termékbiztonsági törvény 
(ProdSG) követelményeinek.

Megfelelőségi nyilatkozat (lásd a „Megfele-
lőségi nyilatkozat” című fejezetet): Azok a 
termékek, amelyek ezzel a szimbólummal 
vannak megjelölve, megfelelnek az Európai 
Gazdasági Térség területén érvényes közössé-
gi előírásoknak.

A lámpatest védett a 12,5 mm-nél nagyobb 
szilárd idegen testekkel szemben.

Biztonság   
Rendeltetésszerű használat
A lámpa kizárólag belső terek megvilágítására készült. 
Kizárólag otthoni alkalmazásra készült, professzionális 
felhasználásra nem alkalmas.         
A lámpát csak az ebben a kezelési útmutatóban leírtak 
szerint szabad használni. Minden egyéb használat nem 
rendeltetésszerűnek minősül, és anyagi károkat okozhat.
A gyártó vagy a kereskedő semmilyen felelősséget nem 
vállal azokért a károkért, amelyek nem rendeltetésszerű 
vagy hibás használat miatt következnek be.

Biztonsági utasítások 
 

  VIGYÁZAT!

Sérülésveszély!
A lámpa eltörhet, és sérülést okozhat.

 − Ne használja a lámpát, ha a műanyag 
felület törött vagy repedt.         

 FIGYELMEZTETÉS!
 

Marási sérülések veszélye!
A kifolyó akkumulátorfolyadék a bőrre kerülve 
vagy más testrészekkel érintkezve marási sé-
rülést okozhat.

 − Ha az akkumulátorfolyadék kilép a kés-
zülékből, ügyeljen, hogy ne kerüljön a 
bőrére, a szemébe és a nyálkahártyájára. 
Ha mégis hozzáérne, öblítse le az érintett 
területeket bőséges tiszta vízzel, és azon-
nal forduljon orvoshoz.

 − Ha kifolyik az akkumulátorsav, feltétle-
nül vegyen fel védőkesztyűt, és a kifolyt 
folyadékot törölje fel száraz, nedvszívó 
ronggyal. 

 

 FIGYELMEZTETÉS!
 

Áramütés veszélye!
A hibás elektromos telepítés vagy túl magas 
hálózati feszültség áramütéshez vezethet.

 − Az alkalmazott tápegységnek biztonsági 
extra alacsony feszültséget (SELV) kell bizto-
sítania.  

 − A lámpát csak akkor csatlakoztassa, ha a du-
gaszoló aljzat hálózati feszültsége megfelel a 
típustáblán található értéknek.

 − A lámpát csak jól hozzáférhető aljzatról 
töltse, hogy üzemzavar esetén gyorsan levá-
laszthassa az áramkörről.

 − Ne működtesse a lámpát, ha sérülések lát-
hatók rajta, vagy ha a tápkábel, ill. a hálózati 
dugasz hibás.

 − Ha a lámpatest tápkábele megsérül, azt a 
gyártónak, annak vevőszolgálatának vagy 
hasonlóan képzett személynek kell kicserél-
nie a veszélyek elkerülése érdekében.

 − Ne nyissa ki a burkolatot, a javítást bízza 
szakemberekre. Ennek érdekében forduljon 
szakműhelyhez.

 − Jogosulatlanul végzett javítás, szakszerűtlen 
csatlakoztatás vagy hibás kezelés esetén a 
szavatossági és garanciaigények érvényesí-
tése kizárt.

 − Javításhoz csak olyan alkatrészeket szabad 
használni, amelyek megfelelnek a készülék 
eredeti adatainak. A lámpában olyan elek-
tromos és mechanikus alkatrészek találha-
tók, amelyek elengedhetetlenek a veszély-
források elleni védelemhez.

 − A lámpát vagy a töltőkábelt soha ne merítse 
vízbe vagy más folyadékba.

 − Nedves kézzel ne nyúljon a lámpához.
 − A töltőkábelt soha ne használja tartófogan-

tyúként.
 − A lámpát és a töltőkábelt tartsa távol nyílt 

lángtól és forró felületektől.
 − A töltőkábelt ne törje meg, és ne vezesse át 

éles szegélyeken.
 − A lámpát kizárólag belső terekben használja. 

A lámpát soha ne üzemeltesse vizes helyisé-
gekben.

 − Soha ne üzemeltesse úgy a lámpát, hogy a 
kádba vagy mosdókagylóba eshessen.

 − Ha éppen nem használja, tisztítja, vagy ha 
üzemzavar lép fel, mindig kapcsolja ki a 
lámpá.

Az elemekkel kapcsolatos biztonsági 
intézkedések!

ÉRTESÍTÉS!

 − Mindig megfelelő méretű és a mega-
dott feszültségnek megfelelő eleme-
ket vásároljon.

 − Győződjön meg arról, hogy az ele-
meket helyesen, a két pólus (+ és -) 
figyelembevételével helyezte be.

 − Vegye ki az elemeket, ha hosszabb 
ideig nem használja a terméket.

 − A lemerült elemeket azonnal távolítsa 
el a készülékből.

 FIGYELMEZTETÉS!

A korlátozott fizikai, érzékelési vagy men-
tális képességekkel rendelkező személye-
ket (pl. részben megváltozott képességű 
személyeket, vagy a korlátozott fizikai és 
mentális képességekkel rendelkező idős-
ebb személyeket), illetve a tapasztalatok-
kal és ismeretekkel nem rendelkezők (pl. 
nagyobb gyerekeket) érintő veszélyek.

 − Ezt a lámpát nyolc éven felüli gyermekek, 
valamint korlátozott fizikai, érzékelő, il-
letve mentális képességekkel rendelkező 
vagy a készülék használatához szükséges 
gyakorlattal vagy tudással nem rendel-
kező személyek csak felügyelet mellett, 
illetve akkor használhatják, ha megtaní-
tották nekik a lámpa biztonságos haszná-
latának módját, és ismerik a használatból 
adódó veszélyeket. A lámpa nem gyer-
mekjáték. Gyerekek nem végezhetnek 
tisztítást és felhasználói karbantartást 
felügyelet nélkül.

 − Nyolc éven aluli gyereket ne engedjen a 
lámpa és a csatlakozóvezeték közelébe.

 − Ne hagyja, hogy a gyerekek a csomago-
lófóliával játsszanak. A gyerekek beleg-
abalyodhatnak a fóliába, és megfullad-
hatnak.

ÉRTESÍTÉS!

Károsodásveszély!
Szakszerűtlen kezelés miatt a lámpa károsod-
hat.

 − A töltőkábel ne érintkezzen forró alka-
trészekkel.

 − Soha ne tegye ki a lámpát magas hőmér-
sékletnek (fűtés, stb.) vagy az időjárás 
hatásainak (eső, stb.).

 − Soha ne öntsön folyadékot a lámpába. 
Soha ne merítse a lámpát vízbe, és a 
tisztításához ne használjon gőzborotvát. 
Ellenkező esetben a lámpa károsodhat.

 − A lámpát soha ne tegye mosogatógépbe. 
Az eszköz ettől tönkremehet.

 − Ne használja a lámpát, ha a műanyag 
alkatrészei repedtek, sérültek vagy 
deformálódtak. A sérült alkatrészeket 
csak megfelelő eredeti pótalkatrészekre 
cserélje ki.

 − A fénysor fényforrása nem cserélhető; ha 
a fényforrás elérte élettartama végét, az 
egész fénysort ki kell cserélni.

Felszerelés 

 FIGYELMEZTETÉS!   
Áramütés veszélye!

A LED-szalagot mindig válassza le a 
hálózatról, mielőtt szétválasztja!

1. Tekerje ki az   1   LED-szalagot, és csavarás nélkül 
fektesse ki. 

2. Ha szükséges, vágja le a csíkot csak a megjelölt pon-
ton (olló szimbólum, lásd B ábra). 

3. A vágott felületek közötti kapcsolat helyreállításának 
többféle módja van a mellékelt csatlakozók   3   
használatával, járjon el az alábbiak szerint (lásd a C. 
ábrát). 

4. Ellenőrizze, hogy a szalag szilárdan rögzül-e a csatla-
kozóban   3  . 

 Győződjön meg a polaritás helyességéről, a plusz 
csak pluszhoz csatlakoztatható, stb.

5. Csatlakoztassa a vezérlőegységet 4   a szalaghoz 
(vegye figyelembe a nyíljelölést). 

6. Csatlakoztassa a vezérlőegységet 4  a hálózati 
adapterhez 2  . 

7. Csatlakoztassa a hálózati adaptert 2   az aljzathoz.
8. Vegye le az érintésvédő fóliát a távirányító   5   

elemtartójáról. 
9. Indítsa el és vezérelje a LED-szalagot a távirányítóval 

5 .
 

ÉRTESÍTÉS!

Az infravörös jelek vevőegysége a vezérlőegység  4  .  A 
távirányító   5   számára biztosítani kell a közvetlen, aka-
dálymentes kapcsolat lehetőségét. 
A maximális hatótávolság 7 méter. 
 
Akkumulátorcsere / eltávolítás

 − Vegye ki a távirányító hátulján lévő elemtartót a retesz 
összenyomásával és egyidejű kihúzásával.

 − Vegye ki az akkumulátort a fordított lépésben.
 − Mindig ugyanolyan, CR2025 típusú, 3 V-os elemet 

használjon. 
 − Az elem behelyezésekor ügyeljen a megfelelő pólu-

sokra. 
 − A pozitív pólus (+) felőli oldal az elemtartón jelölve van.

Tisztítás
 FIGYELMEZTETÉS!

Égési sérülés veszélye!
Működés közben a lámpa felforrósodik.

 − Tisztítás előtt mindig hagyja teljesen 
lehűlni a lámpát. 

ÉRTESÍTÉS!

Rövidzárlat veszélye!
A házba bejutó víz vagy más folyadék rövidzár-
latot okozhat.

 − A lámpát soha ne merítse vízbe vagy más 
folyadékba.

 − Ügyeljen arra, hogy ne juthasson víz vagy 
más folyadék a ház belsejébe. 

ÉRTESÍTÉS!

Károsodásveszély!
Szakszerűtlen kezelés miatt a lámpa károsod-
hat.

 − Ne használjon agresszív tisztítószert, 
drót- vagy műanyagszőrű kefét, illetve 

éles vagy fémből készült tisztítóeszközö-
ket, pl. kést, fémszivacsot és hasonlókat. 
Ezek az eszközök károsíthatják a felüle-
teket.

 − A lámpát soha ne tegye mosogatógépbe. 
Az eszköz ettől tönkremehet.

1.  A tisztítás megkezdése előtt húzza ki a hálózati csatla-
kozót a dugaszoló aljzatból.

2.  Hagyja teljesen lehűlni a lámpát.
3.  Törölje le a lámpát enyhén megnedvesített törlőrong-

gyal. Hagyja az összes alkatrészt teljesen megszáradni. 

Műszaki adatok
Modell:  46284

Bemeneti feszültség hálózati  
adapter:  220-240 V ~ / 50/60 Hz

A tápegység kimeneti feszültsége:  24V    

Bemeneti feszültség lámpatest:  24V    

Teljesítmény:  22 W

Fényáram:  300 lm

Védelmi osztályú:  

Teljesítménytényező:  > 0,5

Hosszúság :  5 m

Elem (távirányító) :  1x CR2025 - 3V

Típusjelölés tápegység :  XY24LE-240100VH-EW

Cikkszám :  723150 
 

 Tárolás
Tárolás előtt minden alkatrésznek teljesen száraznak kell 
lennie.

 − A lámpát mindig száraz helyen tárolja.
 − Óvja a lámpát a közvetlen napsugárzástól.
 − A lámpát gyermekektől elzárva, biztonságos helyen, 

+5 °C és +20 °C közötti hőmérsékleten (szobahőmér-
sékleten) tárolja. 

Megfelelőségi nyilatkozat
Az EU megfelelőségi nyilatkozatot a mellé-
kelt garanciajegyen feltüntetett címen lehet 
igényelni.

Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege alább ta-
lálható Internetes cím elérhető: www.mueller-licht.de 
 
 

Ártalmatlanítás
A csomagolás kezelése hulladékként

A csomagolást fajta szerint válogatva 
ártalmatlanítsa. A kéregpapírt és a kar-
tont adja a hulladék papírhoz, a fóliá-
kat a újrahasznosításra lehet átadni.

A fénysor ártalmatlanítása
(Az Európai Unióban és egyéb szelektív hulladékgyűjtő 
rendszereket használó európai államokban alkalmazható).

A elhasználódott eszközöket ne kezelje háztartá-
si hulladékként!

Ha a fénysort nem lehet tovább használni, akkor 
minden felhasználót törvény kötelezi arra, hogy 
a használt eszközt a háztartási hulladéktól elvá-
lasztva, pl. a lakhelye/városrésze gyűjtőhelyére 
szállítsa.

Ezzel biztosítja, hogy az eszközt szakszerűen újrahasznosítják 
és elkerüli a környezetre okozott negatív hatást. Ezért az elek-
tromos eszközök ezzel a szimbólummal vannak megjelölve.

Az elemek és akkumulátorok nem kerülhetnek 
a háztartási hulladékba!

A fogyasztónak törvényi kötelezettsége, hogy a 
használt elemeket és akkumulátorokat a lakó-
környezetében felállított gyűjtőpontokon vagy 
a kereskedésben leadja, függetlenül attól, hogy 

azok káros anyagot* tartalmaznak-e vagy sem. Így érhető el, 
hogy azok bekerüljenek a környezetbarát hulladékkezelési 
rendszerbe. * a következő jellel van ellátva: Cd = Kadmium, Hg 
= Higany, Pb = Ólom
Új készülék vásárlása esetén joga van a megfelelő régi kés-
züléket visszavinni a kereskedőnek. A legalább 400 négyzet-
méteres eladótérrel rendelkező elektromos és elektronikus 
berendezések kereskedői és a legalább 800 négyzetméteres 
eladótérrel rendelkező élelmiszer-kiskereskedők, akik rends-
zeresen árusítanak elektromos és elektronikus berendezé-
seket, szintén kötelesek a régi berendezéseket ingyenesen 
visszavenni, akár új készülék vásárlása nélkül is, ha a régi 
berendezés egyik méretben sem haladja meg a 25 cm-t.

Ha az Ön elektromos és elektronikus berendezések hulla-
dékai személyes adatokat tartalmaznak, akkor Ön maga 
felelős azok törléséért, mielőtt visszaküldi azokat. Ha ez a régi 
készülék megsemmisítése nélkül lehetséges, a régi készülék 
ártalmatlanítása előtt távolítsa el a régi elemeket vagy újra-
tölthető elemeket és lámpákat, és vigye el azokat egy külön 
gyűjtőhelyre. A tartósan beépített újratölthető akkumuláto-
rok esetében a készülék ártalmatlanításakor kérjük, jelezze, 
hogy a készülék újratölthető akkumulátort tartalmaz. Az 
eldobott termék ártalmatlanításának további lehetőségeiért 
forduljon a helyi vagy önkormányzati hatósághoz.

Megjegyzés az elemek biztonságos 
eltávolításáról:
Mielőtt az akkumulátort kidobja, teljesen le kell üríteni. 
Ehhez hagyja bekapcsolva a készüléket, amíg az már nem 
világít. Az akkumulátort selejtezés előtt ki kell szerelni az 
alapegységből, és a készülék többi részétől elkülönítve kell 
megsemmisíteni. 
Az akkumulátor eltávolításához járjon el az akkumulátor 
cseréje/eltávolítása pontban leírtak szerint.
Az akkumulátorok ártalmatlanításakor vegye figyelembe a 
típuscímkén található, a kémiai rendszerre vonatkozó infor-
mációkat is.
Az LR vagy C jelzés az adott akkumulátortípust írja le. A kémiai 
rendszerre a következők vonatkoznak
- LR: alkáli mangán elem
- C: Lítium gombelem / R: kerek elem
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CASALUX

Logo

Das CASALUX-Logo besteht aus dem Schriftzug „casalux“ und der hochgestellten, 
stilisierten Darstellung eines LED-Leuchtmittels. Das Logo wurde in zwei Versionen angelegt: 

Version 1 für Produkt  ver packungen, mit einem weißen Schriftzug  
Version 2 für Marketingzwecke, mit einem dunkelgrauen Schriftzug (C:50 M:30 Y:20 K:80).

Bei beiden Logo-Versionen ist die Farbe des LED-Leuchtmittels Hellgrün (C:25 Y:100 K:10).  
Beide Logo-Versionen wurden im Vierfarbmodus angelegt. 

Die empfohlene Mindestbreite des Logos auf Produktverpackungen beträgt 55 mm. 
Alle Logo-Elemente stehen in festgelegten Proportionen zueinander, die nicht verändert 
werden dürfen. Druckvorlagen sind im Style Guide-Datenpaket zu finden. 

Logo Version 1 
für Produktverpackungen

Logo Version 2 
für Marketingzwecke

Inkorrekte Anwendungen
Einige häufig auftretende Fehler bei der 
Anwen dung des CASALUX-Logos sind 
unten aufgezeigt.

Die Farben dürfen nicht verändert werden.

Elemente dürfen nicht vergrößert werden.

Die Schrift darf nicht verändert werden.

Das Logo darf nicht verzerrt werden.
Weiß

Graue Fläche = Verpackungshintergrund
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Mindestbreite 55 mm

C:25 Y:100 
K:10

C:50 M:30 
Y:20 K:80

C:25 Y:100 
K:10

Druckfarben 
der Logos

Die graue Fläche repräsentiert den Verpackungshintergrund, 

welcher in Dunkelgrau Pantone 7540 C gedruckt wird.

LED-es fényszalag 
színváltó funkcióval
LED-trak z menjavanjem barv

Szerelési útmutató 
Navodila za montažo
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Ez a szimbólum hasznos kiegészítő in-
formációkat nyújt a kezeléshez vagy az 
üzemeléshez.

Megfelelőségi nyilatkozat (lásd a „Megfele-
lőségi nyilatkozat” című fejezetet): Azok a 
termékek, amelyek ezzel a szimbólummal 
vannak megjelölve, megfelelnek az Európai 
Gazdasági Térség területén érvényes közös-
ségi előírásoknak.

A LED-es lámpa a III. érintésvédelmi osztály-
ba tartozik.

Ez a szimbólum az egyenárammal működő 
készülékeket jelöli.

A lámpát és a töltőt csak beltérben szabad 
üzemeltetni.

Ne távolítsa el a lámpáról a típustáblát. 

A lámpa hagyományos fényerő-szabályozó-
val nem szabályozható.
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Le rayon de courbure du produit est de 20 mm.
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Splošno
Preberite navodila za uporabo in jih 
shranite

Ta navodila za uporabo spadajo k temu LED-
traku z menjavanjem barv (v nadaljevanju 
imenovana „svetilka“). Vsebujejo pomembne 

informacije o začetku uporabe in sami uporabi.
Pred začetkom uporabe luči temeljito preberite navo-
dila za uporabo, zlasti varnostne napotke. Neupošte-
vanje navodil za uporabo lahko povzroči resne telesne 
poškodbe ali materialno škodo na luči.
Navodila za uporabo temeljijo na standardih in pred-
pisih, ki veljajo v Evropski uniji. V tujini upoštevajte tudi 
predpise in zakone posamezne države.
Shranite navodila za uporabo, da jih boste lahko upo-
rabili kasneje. Če luč izročite tretjim osebam, jim hkrati 
z njo obvezno izročite ta navodila za uporabo.

Razlaga oznak
V navodilih za uporabo, na luči ali na embalaži so upo-
rabljeni navedeni simboli in signalne besede.

  OPOZORILO!

Ta signalni simbol/signalna beseda označuje nevar-
nost s srednjo stopnjo tveganja, zaradi katere lahko, 
če se ji ne izognemo, pride do smrti ali hudih telesnih 
poškodb.  

OBVESTILO!

Ta signalna beseda opozarja pred možnost materialne 
škode.

 POZOR!

Ta signalni simbol/signalna beseda označuje nevar-
nost z nizko stopnjo tveganja, zaradi katere lahko, če 
se ji ne izognemo, pride do majhnih ali zmernih teles-
nih poškodb.

Simbol podaja koristne dodatne infor-
macije o ravnanju ali uporabi.

Luč in polnilnik se lahko uporablja samo 
v notranjih prostorih.

Zatemnitev.

Svetilke ni mogoče zatemniti z 
običajnimi zatemnilniki.

Luč LED ima razred zaščite II.

Izdelki, označeni s tem simbolom, ustre-
zajo zaščitnemu razredu III.

Izmenični tok.

Enosmerni tok.

Znak preverjene varnosti GS (Geprüf-
te Sicherheit = preizkušena varnost) 
potrjuje: Svetlobna letev in dodatki so 
skladni z dolocili nemškega zakona o 
varnosti izdelkov (ProdSG) in so varni za 
uporabo v skladu z dolocili in namensko 
uporabo.

Izjava o skladnosti (glejte poglavje »Iz-
java o skladnosti«): Izdelki, označeni s 
tem simbolom, izpolnjujejo vse predpise 
Skupnosti v Evropskem gospodarskem 
prostoru, ki jih je treba upoštevati.

Luč je zaščitena pred trdnimi tujki > 12,5 
mm.

Varnost
Namenska uporaba
Luč je zasnovana izključno za osvetljevanje notranjih 
prostorov. Luč je predvidena samo za zasebno upora-
bo in ni primerna za poslovne namene.         
Luč uporabljajte samo na način, ki je opisan v navodilih 
za uporabo. Vsakršna drugačna uporaba velja za ne-
namensko in lahko privede do materialne škode.
Proizvajalec ali prodajalec ne jamči za škodo, nastalo 
zaradi nenamenske ali nepravilne uporabe.

Varnostni napotki

  POZOR!

Nevarnost poškodb!
Luč se lahko razbije in povzroči telesne 
poškodbe.

 − Luči ne uporabljajte, če je površina 
zlomljena ali razpokana. 

 
 OPOZORILO!

Nevarnost poškodb!
Iztekajoča baterijska tekočina pri stiku s 
kožo ali drugimi deli telesa lahko povzroči 
poškodbe.

 − V primeru iztekanja baterijske tekočine 
preprečite stik s kožo, očmi in sluzni-
cami. V primeru stika prizadeta mesta 
takoj izperite z obilico čiste vode in 
takoj poiščite zdravniško pomoč.

 − Če baterijska tekočina izteka, nujno 
uporabite rokavice in odstranite izteklo 
baterijsko tekočino s suho, vpojno 
krpo. 

 

 OPOZORILO!
 

Nevarnost električnega udara!
Pomanjkljiva električna napeljava ali previ-
soka električna napetost lahko povzročita 
udar električnega toka.

 − Uporabljena napajalna enota mora 
zagotavljati varnostno nizko napetost 
(SELV). 

 − Luč priklopite le takrat, ko se električna 
napetost vtičnice ujema s podatkom na 
tipski kartici.

 − Luč priklopite le v zlahka dostopno 
vtičnico, da jo boste lahko v primeru 
okvare hitro izklopili iz električnega 
omrežja.

 − Luči ne uporabljajte, če ima vidne 
poškodbe oz. sta električni vtič ali napa-
jalni kabel okvarjena.

 − Če je napajalni kabel svetilke poškodo-
van, ga mora zamenjati proizvajalec, 
njegova poprodajna služba ali podobno 
usposobljena oseba, da bi se izognili 
nevarnostim.

 − Ohišja ne odpirajte sami, ampak pre-
pustite popravilo strokovnjakom. Pri 
tem se obrnite na strokovno delavnico.

 − V primeru samostojno izvedenih popra-
vil, nepravilnega priklopa ali napačne 
uporabe bodo garancijski zahtevki na 
podlagi jamstva zavrnjeni.

 − Pri popravilih se lahko uporabljajo le 
takšni deli, ki so v skladu s prvotnimi 
podatki naprave. V tej luči so električni 
in mehanski deli, ki so nujno potrebni za 
zaščito pred viri nevarnosti.

 − Luči in polnilnega kabla ne smete 
nikoli potopiti v vodo ali kakšno drugo 
tekočino.

 − Luči se ne dotikajte z vlažnimi rokami.
 − Polnilnega kabla nikoli ne uporabljajte 

kot nosilnega ročaja.
 − Luči in polnilnega kabla ne približujte 

odprtemu ognju ali vročim površinam.

 − Polnilnega kabla ne prepogibajte in ne 
polagajte čez ostre robove.

 − Luč uporabljajte le v notranjih prostorih. 
Luči ne uporabljajte v vlažnih prostorih.

 − Luči nikoli ne uporabljajte na tak način, 
da bi lahko padla v kopalno kad ali 
umivalnik.

 − Kadar luči ne uporabljate, jo čistite ali 
kadar pride do okvare, jo vedno izklo-
pite.

Varnostni ukrepi za baterijo!

OBVESTILO!

 − Vedno kupujte baterije ustrezne veli-
kosti in navedene napetosti.

 − Prepričajte se, da so baterije pravilno 
vstavljene in upoštevajte oba pola (+ 
in –).

 − Odstranite baterije, če izdelka ne boste 
uporabljali dalj časa.

 − Takoj odstranite porabljene baterije iz 
naprave.

 OPOZORILO!

Nevarnosti za otroke in osebe z zmanjšan-
imi fizičnimi, senzoričnimi ali mentalnimi 
sposobnostmi (na primer osebe s telesno 
ali duševno prizadetostjo, starejše osebe 
z omejenimi fizičnimi in miselnimi spo-
sobnostmi) ali pomanjkanjem izkušenj 
in znanja (npr. starejši otroci).

 − To luč lahko uporabljajo otroci nad 
osmim letom starosti in osebe z 
zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali 
mentalnimi sposobnostmi ali pomanj-
kljivimi izkušnjami in znanjem, če jih 
pri tem nadzoruje oseba, odgovorna 
za njihovo varnost, ali če jih je poučila o 
varni uporabi luči in razumejo ne-
varnosti, ki lahko nastanejo pri njeni 
uporabi. Otroci se ne smejo igrati z 
lučjo. Otrokom ni dovoljeno čistiti in 
vzdrževati izdelka, razen če jih kdo 
nadzira.

 − Otroke, ki so mlajši od 8 let, zavarujte 
pred lučjo in električno napeljavo.

 − Otroci se ne smejo igrati z embalažno 
folijo. Med igro se lahko vanjo zapletejo 
in zadušijo. 

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Neustrezno ravnanje z lučjo lahko privede do 
poškodb.

 − Polnilni kabel ne sme biti v stiku z 
vročimi površinami.

 − Luči nikoli ne izpostavljajte visokim 
temperaturam (ogrevanje itd.) ali vre-
menskim vplivom (dež itd.).

 − Luči nikoli ne polnite z vodo.
 − Pri čiščenju luči nikoli ne potapljaj-

te v vodo in je ne čistite s parnim 
čistilnikom. Luč se lahko v tem primeru 
poškoduje.

 − Luči nikoli ne čistite v pomivalnem stro-
ju. Na ta način jo boste uničili.

 − Luči ne uporabljajte, če so plastični deli 
luči počeni, razpokani ali deformira-
ni. Poškodovane dele zamenjajte le z 
ustreznimi originalnimi nadomestnimi 
deli.

 − Vir svetlobe te svetlobne letve ni 
zamenljiv; ko se življenjska doba vira 
svetlobe izteče, je treba zamenjati 
celotno svetlobno letev. 

Začetek uporabe
Pregled svetilke in obsega dobave

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Če med odpiranjem embalaže z ostrim 
nožem ali drugim ostrim predmetom 
niste previdni, se lahko luč hitro poško-
duje.

 − Med odpiranjem bodite zelo 
previdni. 

1. Luč vzemite iz embalaže.
2. Preverite, ali je pošiljka popolna (glejte  sli-

ko A/sliko C).
3. Preverite, ali na luči oz. njenih sestavnih delih opa-

zite znake poškodb. Če ste odkrili poškodbe, luči ne 
uporabljajte. Prek naslova servisa, navedenega na 
garancijskem listu, se obrnite na proizvajalca. 

Montaža
 

 OPOZORILO!   
Nevarnost električnega udara!

Pred razdelitvijo traku LED ga vedno 
izključite iz električnega omrežja!
1. 

Odvijte trak LED    1   in ga položite, ne da bi ga 
zasukali. 

2. Po potrebi prerežite trak le na označenem mestu 
(simbol škarij, glejte sliko B). 

3. S priloženimi priključki   3   lahko na različne 
načine ponovno vzpostavite stik med rezanimi 
površinami, zato ravnajte na naslednji način (glej-
te sliko C). 

4. Preverite, ali je trak trdno vpet v priključek   3  . 
 Prepričajte se, da je polarnost pravilna, plus mora 

biti priključen le na plus itd.
5. Krmilno enoto  4    priključite na trak (upoštevajte 

puščične oznake). 
6. Upravljalno enoto  4    priključite na omrežni na-

pajalnik   2  . 
7. V vtičnico vstavite omrežni adapter   2  . 
8. S predala za baterije daljinskega upravljalnika   

5   odstranite folijo za zaščito stikov. 
9. Z daljinskim upravljalnikom zaženite in upravljajte 

trak LED   5 .
 

OBVESTILO!

Krmilna enota    4     je sprejemnik infrardečih sig-
nalov.  Daljinski upravljalnik    5   mora vzpostaviti 
neposredno, neovirano povezavo. 
Največji doseg znaša 5 metrov.

 Zamenjava/odstranitev baterije
 − Odstranite predal za baterije na zadnji strani dal-

jinskega upravljalnika tako, da pritisnete zapah in 
ga hkrati izvlečete.

 − Baterijo odstranite v obratnem vrstnem redu.
 − Uporabite enako baterijo tipa CR2025 · 3 V. 
 − Prosimo, upoštevajte pole pri vstavljanju baterije. 
 − Stran s pozitivnim polom (+) je označena na držalu 

baterije.

Čiščenje 
 

 OPOZORILO!

Nevarnost opeklin!
Luč se med delovanje segreje.

 − Pred vsakim čiščenjem naj se luč pov-
sem ohladi. 

OBVESTILO!

Nevarnost kratkega stika!
Voda ali druge tekočine, ki vdrejo v ohišje, 
lahko povzročijo kratek stik.

 − Luči nikoli ne potapljajte v vodo ali 
druge tekočine.

 − Pazite, da v ohišje ne bo vdrla voda ali 
druge tekočine.

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Neustrezno ravnanje z lučjo lahko privede do 
poškodb.

 − Ne uporabljajte agresivnih čistilnih 
sredstev, krtačk z kovinskimi ali naj-
lonskimi ščetinami ali ostrih oz. ko-
vinskih pripomočkov za čiščenje, kot 
so nož, kovinska gobica in podobno. Z 
njimi lahko poškodujete površino.

 − Luči nikoli ne čistite v pomivalnem stro-
ju. Na ta način jo boste uničili.

1.  Pred čiščenjem izvlecite električni vtič iz vtičnice.
2.  Počakajte, da se luč povsem ohladi.
3.  Luč obrišite z rahlo mokro krpo. Nato počakajte, da 

se vsi deli popolnoma posušijo.

Shranjevanje
Preden shranite luč, morajo biti vsi njeni deli popolno-
ma suhi.

 − Luč vedno shranjujte na suhem mestu.
 − Luč zaščitite pred neposredno sončno svetlobo.
 − Luč hranite zunaj dosega otrok, varno zaprto in pri 

temperaturi skladiščenja med +5 in +20 °C (sobna 
temperatura).

 
Tehnični podatki
Model:  46284

Vhodna napetost omrežnega  
adapterja:  220-240 V ~ / 50/60 
Hz

Izhodna napetost napajalne enote:  24 V    

Vhodna napetost svetilke:  24 V    

Moč:  22 W

Svetlobni tok:  300 lm

Zaščitni razred :  

Faktor moči:  > 0,5

Dolžina:  5 m

Baterija (daljinski upravljalnik):  1x CR2025 - 3V

Oznaka tipa napajalne enote:  XY24LE-240100VH-EW

Številka dela:  723150  

Izjava o skladnosti
Izjavo o skladnosti EU lahko zahtevate na 
naslovu, navedenem na priloženem garan-
cijskem listu. 

Odlaganje
Odlaganje embalaže med odpadke

Embalažo odložite med odpad-
ke ločeno po vrstah materialov. 
Lepenko in karton oddajte med 
odpadni papir, folije pa med se-

kundarne surovine.

 

 
Odlaganje svetlobne letve
(Velja v Evropski uniji in v drugih evropskih državah s 
sistemi za ločeno zbiranje sekundarnih surovin.)

Odpadnih naprav ni dovoljeno odlagati 
med gospodinjske odpadke!

Ko svetlobne letve ni več mogoče uporabljati, je 
vsak potrošnik zakonsko zavezan, da odpadne 
naprave zavrže ločeno od gospodinjskih odpad-
kov, npr. na zbirno mesto v svoji občini/mestni 
četrti.Tako se zagotovi strokovno recikliranje 

starih naprav in prepreči negativne vplive na okolje. 
Električne naprave so zato označene s prikazanim 
simbolom.

Baterij in akumulatorskih baterij ni dovol-
jeno odlagati med gospodinjske odpadke!

Kot potrošnik ste po zakonu dolžni vse bate-
rije in akumulatorske baterije, ne glede na 
to, ali vsebujejo škodljive snovi* ali ne, oddati 
na zbirnem mestu v svoji občini/delu mesta 

ali v trgovini, da bodo odstranjene na okolju prijazen 
način.
* z naslednjimi oznakami: Cd = kadmij, Hg = živo srebro, 
Pb = svinec
Ob nakupu novega aparata imate pravico vrniti 
ustrezni stari aparat prodajalcu. Trgovci z električno 
in elektronsko opremo s prodajno površino najmanj 
400 kvadratnih metrov in trgovci na drobno z živili s 
prodajno površino najmanj 800 kvadratnih metrov, ki 
redno prodajajo električno in elektronsko opremo, so 
prav tako dolžni brezplačno prevzeti staro opremo tudi 
brez nakupa nove naprave, če stara oprema v nobeni 
dimenziji ne presega 25 cm.

Če vaša OEEO vsebuje osebne podatke, ste odgovorni, 
da jih pred oddajo izbrišete sami. Če je to mogoče, ne 
da bi uničili staro napravo, odstranite stare baterije ali 
akumulatorske baterije in sijalke, preden staro napra-
vo oddate v odstranjevanje, in jih odnesite na ločeno 
zbirno mesto. Pri trajno vgrajenih akumulatorskih 
baterijah pri odlaganju navedite, da naprava vsebuje 
akumulatorsko baterijo. Za več načinov odstranjevanja 
zavrženega izdelka se obrnite na lokalne ali občinske 
oblasti.

Opozorilo o varnem odstranjevanju baterij:
Preden baterijo zavržete, jo morate popolnoma izpraz-
niti. To storite tako, da pustite enoto vklopljeno, dokler 
se ne prižge. Baterijo je treba odstraniti iz osnovne 
enote in jo pred odstranitvijo odvreči ločeno od preos-
talih delov enote. 
Če želite odstraniti baterijo, ravnajte, kot je opisano v 
razdelku Zamenjava/odstranitev baterije.
Pri odstranjevanju baterij upoštevajte tudi podatke o 
kemičnem sistemu na tipski ploščici.
Simbol LR ali C označuje vrsto baterije. Za kemični sis-
tem velja naslednje
- LR: alkalna manganova baterija
- C: litijeva gumbna celica / R: okrogla celica

 

Jetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit Ihrem 
Smartphone den QR-Code und 
erfahren Sie mehr über Ihr neu 
erworbenes Hofer-Produkt.

Beim Ausfü hren des QR-Code-
Readers können abhängig von 
Ihrem Tarif Kosten fü r die Internet-
Verbindung entstehen.

Próbálja ki most
Olvassa be okostelefonjával a 
következő QR kódot és tudjon 
meg többet a megvásárolt Aldi 
termékről.

A QR kód olvasó használata 
során az internetkapcsolatért a 
szolgáltatójával fennálló szerződés 
szerint fizetnie kell.
Preizkusite zdaj
S pametnim telefonom preprosto 
optično preberite kodo QR in 
izvedite več o Hoferjevem izdelku, 
ki ste ga kupili.

Pri uporabi bralnika kod QR lahko 
nastanejo stroški povezave z 
internetom, kar je odvisno od vrste 
vaše naročnine.

A lámpa és a 
csomag tartalmának 
ellenőrzése

ÉRTESÍTÉS!

Meghibásodás veszélye!
Ha a csomagolást figyelmet-
lenül, éles késsel vagy más 
hegyes tárggyal nyitja ki, kárt 
tehet a lámpában.

 − A csomagolás kinyitásakor 
legyen óvatos.

1. Vegye ki a lámpát a 
csomagolásból.

2. Ellenőrizze a csomag hiányta-
lanságát (lásd A ábra). 
A csomaghoz mellékelt 
tömegalkatrészek a házban 
találhatók. Elvételhez nyissa ki 
a házat az „Előkészítés” fejezet-
ben ismertetett módon.

3. Ellenőrizze, hogy nincs-e sérü-
lés a lámpán vagy bármely 
részén. Amennyiben igen, 
ne vegye használatba a lám-
pát. Forduljon a gyártóhoz a 
jótállási adatlapon megadott 
szervizcímen.

Előkészítés
1. Vegye le a burkolatot  1  a 

házról  3  (lásd A ábra).
2. Fordítsa a LED-csövet  17  úgy, 

hogy a foglalat stift  18  függő-
leges legyen a reflektorra  14  
és vegye ki a LED-csövet a re-
flektoron lévő két tartóból  13  
(lásd B és C ábra).

3. A reflektort a tartókengyel  16  
90°-os elfordításával oldja 
meg úgy, hogy a tartóken-
gyel a reflektor nyílásai fölött 
legyenek.

4. Vegye le a reflektort a házról. 
Vegye figyelembe, hogy a 
reflektort két merevítő segítsé-
gével kell a házon rögzíteni és 
nem kell teljesen leválasztani 
a házról.

5. Csavarozza le a rögzítő anyát  8  
a kábeltömítésről  6 .

6. Vezesse át a kábeltömítést 
az előirányzott nyíláson úgy, 
hogy a tömítőgyűrű  7  a ház 
külső felszínével egy síkban 
legyen (lásd D ábra).

7. Rögzítse a kábeltömítést úgy, 
hogy a rögzítő anyát a ház bel-
sejében ütközésig a kábeltömí-
tésre csavarozza.

8. Biztosítsa, hogy a kábeltömítés 
helyesen és megfelelően rög-
zítve legyen a házra szerelve.

9. Helyezze a 8 zárócsipeszt  9  a 
házra úgy, hogy a stifteket a záró 
csipeszek alsó részén a házon 
lévő tartókba  2  nyomja. A 
zárócsipeszek hallhatóan bekat-
tannak a tartókba. 

Szerelés

 FIGYELMEZTETÉS!

Áramütés veszélye!
Saját maga és más is megsérül-
het a hálózati feszültségen szak-
szerűtlenül végzett munkától.

 − Csak engedéllyel rendelke-
ző elektromos szakember-
rel végeztesse el a felsze-
relést.

 − Ellenőrizze a fúrás előtt, 
hogy ne fusson az adott 
területen semmilyen elekt-
romos vezeték, vízvezeték 
vagy fűtéscső. Ehhez meg-
felelő vizsgáló műszereket 
használjon.

 − Vegye figyelembe a hasz-
nált fúrógép biztonsági 
utasításait.

 − Vegye figyelembe, hogy 
a lámpa nem szerelhető 
gyúlékony aljzatra. 
A lámpa használat közben 
hőt termel.

 − Feszültségmentes állapot-
ban végezze el a telepítést. 
Kapcsolja ki az áramkör 
biztosíték automatáját. 
Pl. figyelmeztető táblával 
biztosítsa visszakapcsolás 
ellen.

 FIGYELMEZTETÉS!

Sérülésveszély!
A szükséges szerelőanyag (tipli, 
csavar) az aljzat típusától függ. 
Sérülésveszély áll fenn, ha 
szakszerűtlenül szerelik össze a 
lámpát.

 − Csak olyan szerelési 
anyagot használjon, amely 
alkalmas arra az aljzatra, 
amelyre a lámpát szereli. 

 − Szükség esetén kérjen 
tanácsot szaküzletben.

1. Kapcsolja ki a lámpa csatlako-
zójának biztosítékát.

2. Jelölje meg a tervezett szerelési 
helyen a szerelőkapcsok  11  
furatlyukainak pozícióját 
(lásd A ábra). Vegye figyelem-
be, hogy a két szerelőkapocs 
közötti távolságot a házon  3  
lévő tartópontok  12  adják 
meg és be kell tartani a bizton-
ságos szerelés érdekében.

3. Biztosítsa, hogy ne fusson ká-
bel vagy vezeték ezen a helyen 
a mennyezeti falban.

4. Fúrja ki a furatlyukakat, sze-
relje fel a szerelőkapcsokat a 
mellékelt csavarokkal  4  és 
tiplikkel  5  vagy más alkalmas 
szerelőanyaggal.

5. Pozícionálja a házat úgy, hogy 
a tartópontok pontosan a 
szerelőkapocs felett legyenek 
és nem túl nagy rányomással 
rögzítse a házat a szerelőkap-
csokon.
A szerelőkapcsok hallhatóan 
bekattannak a tartópontokba.

6. Vezesse át a kábeltömítésen  6  
a külső hálózati csatlakozó ká-
belt úgy, hogy az egyes vezeté-
keket a ház belsejében lehessen 
csatlakoztatni (lásdD ábra).
A lámpa elektromos csatlakoz-
tatását szakemberrel végez-
tesse. 
Közben vegye figyelembe az 
alábbiakat: A külső hálózati 
csatlakozó kábel egyes ve-
zetékeit a sorkapoccsal  19  
helyesen kell a megfelelő 
csatlakozókra csatlakoztatni 
(lásd E ábra):
• áramvezető vezeték (fekete 

vagy barna) L
• Nullvezető (kék): N
• Védővezető (zöld-sárga): 

7. Tegye a reflektort  14  a házra 
úgy, hogy a tartókengyelt  16  
a házban a reflektor megfelelő 
nyílásain át vezesse 
(lásd B ábra).

8. Rögzítse a reflektort a házon 
a két tartókengyel 90° 
elfordításával.

9. Helyezze a LED-csövet  17  a 
tartókba  13  a reflektoron 
(lásd C ábra). A LED-cső bera-
kásakor figyeljen a reflektoron 
és a LED-cső foglalatán  18  
lévő jelölésekre.

10. Helyezze a burkolatot  1  a 
házra úgy, hogy a tető külső 
szélei egy síkban legyenek a 
háztömítéssel  15 .

11. A zárócsipeszekkel  9  rögzít-
se a burkolatot a házon úgy, 
hogy a tartókengyelt  10  a 
tető fölött vezesse el, majd alsó 
részüket nyomja a házhoz. 
A zárócsipeszek hallhatóan 
bekattannak.

12. Biztosítsa, hogy a burkolat he-
lyesen és megfelelően rögzítve 
legyen a házra szerelve.

13. Kapcsolja vissza a biztosítékot.
Most működéskész a lámpa.

Izzócsere

 FIGYELMEZTETÉS!

Áramütés- és sérülésveszély!
A szakszerűtlen kezeléstől 
áramütés- és sérülésveszély 
keletkezhet.

 − Csak feszültségmentes álla-
potban végezzen izzócserét. 
Kapcsolja ki az áramkör 
biztosíték automatáját. Pl. 
figyelmeztető táblával biz-
tosítsa visszakapcsolás ellen.

 − Izzócsere előtt hagyja meg-
felelően lehűlni a lámpát és 
a LED-csövet.

Kizárólag egyik ol-
dalán betáplált LED 
T8 csövet használjon 
(lásd a „Műszaki 
adatok” fejezetet).

1. Kapcsolja ki a biztosítékot.
2. Hagyja a lámpát teljesen 

lehűlni.
3. Nyissa ki a zárócsipeszeket  9  a 

burkolatnak  1  a házról  3  tör-
ténő levételéhez (lásd A ábra). 
Egyik kezével tartsa meg a bur-
kolatot, nehogy leessen.

4. Fordítsa a LED-csövet  17  úgy, 
hogy a foglalat stift  18  függő-
leges legyen a reflektorra  14  és 
vegye ki a LED-csövet a reflekto-
ron lévő tartóból  13  
(lásd C  ábra).

5. Azonos típusú új LED-csövet 
tegyen be és rögzítse 90°-os 
elfordítással a „Szerelés” című 
fejezetben leírtak szerint. A 
LED-cső berakásakor figyeljen 
a reflektoron és a LED-cső fog-
lalatán lévő jelölésekre.

6. A „Szerelés” című fejezetben 
leírtak szerint helyezze el a 
burkolatot.

Tisztítás

 FIGYELMEZTETÉS!

Áramütés veszélye! 
Szakszerűtlen kezelés esetén 
fennáll az áramütés veszélye.

 − Tisztítás előtt tegye 
feszültségmentessé azt az 
áramkört, amelyre a lámpa 
van csatlakoztatva.

 − A lámpát soha ne merítse 
vízbe.

 − Ügyeljen arra, hogy ne 
kerüljön víz a lámpába és a 
külső hálózati csatlakozó-
kábelbe.

ÉRTESÍTÉS!

Hibás kezelés okozta veszély!
A lámpa szakszerűtlen tisztítása 
károkat okozhat.

 − Ne használjon agresszív 
tisztítószereket, fém vagy 
műanyag sörtéjű kefét, 
éles, fém tisztítóeszközt, 
például kést, kemény 
kaparót vagy más hasonló 
tárgyakat. Ezek ugyanis 
károsíthatják a felületet.

1. Kapcsolja ki a lámpát és a 
biztosítékot.

2. Hagyja a lámpát teljesen 
lehűlni.

3. Enyhén nedves, puha ruhával 
törölje át a lámpa külsejét. 

4. Utána száraz ruhával törölje 
szárazra a lámpát. 

5. Kapcsolja vissza a biztosítékot.

 Műszaki adatok
Modell: 42840

Cikkszám: 54033

Védelmi osztály:I 

Védelem típusa:IP65

Feszültség: 220–240 V~

Frekvencia: 50 Hz

Méretek: 1263 × 74 × 87 mm

Világítótest: LED-cső: 
egyik oldalán tá-
plált T8 cső, 18 W

Fényerő: 1800 lm

Fényszín: 4000 K

Az izzók 
élettartama: 25 000 óra

Megfelelőségi nyilatkozat
Az EU megfelelőségi 
nyilatkozatot szük-
ség esetén kérje a 
jótállási adatlapon 

feltüntetett címtől.

Leselejtezés
Csomagolás leselejtezése

A csomagolást szét-
válogatva tegye a 
hulladékba. A kar-
tont és papírt a pa-

pír, a fóliát a műanyag szelektív 
hulladékgyűjtőbe tegye.

Lámpa leselejtezése
(Az Európai Unión belül 
alkalmazandó, illetve 
azokban az országokban, 
amelyekben szelektív hulladék-
gyűjtést alkalmaznak.)

A leselejtezett készü-
lék nem kerülhet a 
háztartási hulla-
dékba!
Amennyiben a lámpa 
használhatatlanná 

válik, a törvény előírásai szerint 
minden felhasználó köteles a 
háztartási hulladéktól elkülöní-
teni és települési 
gyűjtőállomáson leadni. Így bizto-
sítható a kidobott készülékek 
szakszerű újrahasznosítása, és 
elkerülhetők a környezetkárosító 
hatások. Ezért vannak ellátva az 
elektromos készülékek az itt lát-
ható jelöléssel.

Vsebina kompleta⁄
deli naprave

1 Pokrov

2 Nosilec zapirala, 8×

3 Ohišje

4 Vijak, 4×

5 Vložek, 4×

6 Tesnilo za kabel

7 Tesnilni obroček tesnila za 
kabel

8 Pritrdilna matica tesnila za 
kabel

9 Zapiralo, 8×

10 Lok zapirala

11 Montažna sponka, 2×

12 Nosilna točka za montažne 
sponke, 2×

13 Držalo LED-cevke, 2×

14 Reflektor

15 Tesnilo ohišja

16 Držalno streme, 2×

17 LED-cevka

18 Vznožje z zatiči

19 Vrstna sponka

Splošno
Preberite in shranite 
navodila za montažo

Ta navodila za uporabo 
spadajo k tej difuzijski 
svetilki LED za vlažne 
prostore (v nadaljeva-
nju poimenovana samo 

„svetilka“). Vsebujejo pomembne 
informacije o montaži in ravnanju 
z izdelkom.
Pred začetkom uporabe svetilke 
natančno in v celoti preberite 
navodila za montažo, zlasti var-
nostne napotke. Neupoštevanje 
navodil za montažo lahko privede 
do hudih telesnih poškodb ali 
škode na svetilki. Navodila za 
montažo temeljijo na standardih 
in predpisih, ki veljajo v Evropski 
uniji. V tujini upoštevajte tudi 
predpise in zakone posamezne 
države. Navodila za montažo 
shranite, da jih boste lahko upo-
rabili pozneje. Če boste svetilko 
predali tretjim osebam, jim hkrati 
z njo obvezno izročite ta navodila 
za montažo.

Razlaga znakov
V teh navodilih za montažo, na 
svetilki ali embalaži so uporabljeni 
naslednji simboli in opozorilne 
besede.

 OPOZORILO!
Ta opozorilni simbol/opozorilna 
beseda označuje nevarnost s 
srednjo stopnjo tveganja, zaradi 
katere lahko, če se ji ne izognemo, 
pride do smrti ali hudih telesnih 
poškodb.

 POZOR!
Ta opozorilni simbol/opozorilna 
beseda označuje nevarnost z 
nizko stopnjo tveganja, zaradi 
katere lahko, če se ji ne izognemo, 
pride do majhnih ali zmernih tele-
snih poškodb.

OBVESTILO!

Ta opozorilna beseda opozarja na 
možno materialno škodo.

Ta simbol podaja 
koristne dodatne 
informacije o mon-
taži ali uporabi.
Izjava o skladnosti 
(glejte poglavje 
„Izjava o skla-
dnosti“): Izdelki, 

označeni s tem simbolom, izpol-
njujejo vse predpise Skupnosti v 
Evropskem gospodarskem pro-
storu, ki jih je treba upoštevati.

Ta simbol označuje 
svetilko kot napravo 
razreda zaščite I.

Svetilko je dovoljeno 
uporabljati v notra-
njem in zunanjem 
območju.
Svetilka ne omogoča 
zatemnitve.

Zamenjajte poško-
dovane pokrove.

Varnost
Namenska uporaba
Svetilka je zasnovana izključno za 
fiksno namestitev v notranjem in 
zunanjem območju pri temperaturi 
okolice od -10–35 °C in primerna za 
uporabo v vlažnih prostorih. Svetilka 
je namenjena izključno za zasebno 
uporabo in ni primerna za poslovne 
namene. 
Svetilko uporabljajte samo na 
način, ki je opisan v teh navodilih za 
montažo. Vsaka drugačna uporaba 
je nepravilna in lahko povzroči 
materialno škodo ali celo telesne 
poškodbe. Svetilka ni igrača. 
Izdelovalec ali prodajalec ne prevze-
mata nobenega jamstva za škodo, 
nastalo zaradi nenamenske ali 
napačne uporabe.

Varnostni napotki

 OPOZORILO!

Nevarnost električnega udara!
Pomanjkljiva električna nape-
ljava ali previsoka električna 
napetost lahko povzročita elek-
trični udar.

 − Namestitev te svetilke obsega 
delo z električno napetostjo; 
ta dela lahko izvajajo le poo-
blaščeni strokovnjaki, in sicer 
v skladu z lokalnimi oziroma 
državnimi predpisi in pogoji 
za priključitev.

 − Svetilko priklopite v ele-
ktrično omrežje le, če se 
električna napetost vašega 
gospodinjstva ujema s 
podatki na tipski tablici.

 − Tokokrog, predviden za pri-
ključitev svetilke, mora biti 
zaščiten z varovalko 10/16 A.

 − Če na svetilki opazite 
napako, jo takoj prenehajte 
uporabljati.

 − Svetilke ne uporabljajte, če 
je LED-cevka poškodovana.

 − Nikoli ne odpirajte ali 
spreminjajte svetilke. Dela 
na svetilki naj načeloma 
izvajajo le strokovnjaki za 
električne naprave ali naša 
poprodajna podpora.

 − Pri popravilih je dovoljeno 
uporabljati samo dele, ki 
ustrezajo prvotnim podat-
kom o napravi. V tej svetilki 
so električni in mehanski 
deli, ki so nujno potrebni za 
zaščito pred viri nevarnosti.

 − Proizvajalec/prodajalec 
te svetilke ne prevzame 
odgovornosti za poškodbe 
ali materialno škodo, ki 
bi nastala kot posledica 
nepravilne montaže/nepra-
vilne uporabe.

 − Ne prekoračite predpisane 
električne napetosti (glejte 
„Tehnični podatki“).

 − Svetilka ima vrsto zaščite IP65, 
tj. lahko se montira/uporablja 
v zunanjem in notranjem 
območju in je primerna za 
priključitev v vlažnih pro-
storih. Svetilke v nobenem 
primeru ne uporabljajte v oz. 
pod vodo in se prepričajte, da 
je svetilka pravilno zaprta in 
da so vsa tesnila nepoškodo-
vana, zato da voda ne more 
vdreti vanjo.

 − Svetilki ne približujte odpr-
tega ognja in vročih površin.

 − Poskrbite, da otroci v 
svetilko ne bodo potiskali 
nobenih predmetov.

 − Preden se lotite namešča-
nja, čiščenja ali vzdrževanja, 
odvijte varovalko oziroma 
izklopite instalacijski odklo-
pnik. S preizkuševalcem 
napetosti preverite, ali je 
napetost še vedno prisotna.

 − Poškodovani zaščitni 
pokrov takoj zamenjajte, in 
sicer izključno z originalnim 
nadomestnim delom.

 OPOZORILO!

Nevarnosti za otroke 
in osebe z zmanjšanimi 
telesnimi, zaznavnimi ali 
duševnimi sposobnostmi 
(na primer ljudi z delnimi 
telesnimi okvarami, sta-
rejše osebe z zmanjšanimi 
telesnimi in duševnimi 
sposobnostmi) ali s pomanj-
kanjem izkušenj in znanja 
(na primer starejši otroci).

 − Svetilko lahko uporabljajo 
otroci, stari osem let ali več, 
in osebe z zmanjšanimi 
telesnimi, zaznavnimi ali 
duševnimi sposobnostmi ali 
s pomanjkanjem izkušenj 
ali znanja, če so pri tem 
pod nadzorom ali so bile 
seznanjene z varno upo-
rabo svetilke in razumejo 
posledične nevarnosti. 
Otroci se s svetilko ne smejo 
igrati. Otroci brez nadzora 
ne smejo čistiti izdelka.

 − Svetilke med delovanjem 
ne puščajte brez nadzora.

 − Poskrbite, da v bližini sve-
tilke ne bo otrok, mlajših od 
osem let.

 − Poskrbite, da se majhni 
otroci ne bodo igrali 
z embalažno folijo ali 
majhnimi deli. Lahko jih 
pogoltnejo in se zadušijo.

 OPOZORILO!

Nevarnost požara!
Zaradi nepravilne uporabe sve-
tilke lahko pride do požara.

 − Svetilke ne uporabljajte 
skupaj z zatemnilnikom.

 − Svetilke nikoli ne pokrijte 
s toplotno izolacijskimi ali 
drugimi materiali.

 POZOR!

Nevarnost telesnih poškodb!
Svetloba, ki jo oddaja svetilka, je 
zelo svetla in vam lahko poško-
duje oči, če gledate neposredno 
vanjo.

 − Ne glejte neposredno v 
svetlobo LED-cevke. 

 − V LED-cevko med delova-
njem ne glejte z optičnim 
inštrumentom.

 POZOR!

Nevarnost telesnih poškodb!
Uporaba okvarjenih sijalk lahko 
povzroči telesne poškodbe.

 − Takoj po odprtju embalaže 
preverite, ali je LED-cevka 
morda poškodovane.

 − Uporabljajte samo nepo-
škodovane LED-cevke.

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Zaradi nepravilne uporabe 
lahko pride do poškodb.

 − Pri montaži bodite previdni. 
Pazite, da ne poškodujete 
LED-cevke.

 − Uporabljajte samo take 
sijalke, ki so primerne za 
to svetilko (glejte poglavje 
„Tehnični podatki“).

Preverite svetilko in 
vsebino kompleta

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Če embalažo neprevidno 
odprete z ostrim nožem ali 
drugimi koničastimi predmeti, 
lahko poškodujete svetilko.

 − Pri odpiranju bodite previdni.
1. Vzemite svetilko iz embalaže.
2. Preverite, ali so v kompletu vsi 

deli (glejte sliko A). Majhni deli 
so ob dobavi v ohišju: Odprite 
ohišje in jih vzemite ven, kot je 
opisano v razdelku „Priprava“.

3. Preverite, ali so svetilka in 
njeni posamezni deli morda 
poškodovani. V tem primeru 
svetilke ne uporabljajte. Preko 
pooblaščenega servisa, nave-
denega na garancijskem listu, 
se obrnite na proizvajalca.

Priprava
1. Odstranite pokrov  1  z 

ohišja  3  (glejte sliko A).
2. Obrnite LED-cevko  17 , tako da 

so zatiči na vznožju  18  usmer-
jeni navpično na reflektor  14  
in nato vzemite LED-cevko iz 
obeh držal  13  na reflektorju 
(glejte sliki B in C).

3. Sprostite reflektor, tako da 
držalna stremena  16  obrne-
te za 90°, tako da so držalna 
stremena nad odprtinami v 
reflektorju.

4. Snemite reflektor z ohišja. Upo-
števajte, da je reflektor pritrjen 
na ohišje z dvema sidroma in 
ga ne smete v celoti ločiti od 
ohišja.

5. Odvijte pritrdilno matico  8  s 
tesnila za kabel  6 .

6. Speljite tesnilo za kabel skozi 
predvideno odprtino v ohišju, 
tako da se tesnilni obroček  7  
v celoti prilega na zunanjost 
ohišja (glejte sliko D).

7. Fiksirajte tesnilo za kabel, tako 
da pritrdilno matico v notranjo-
sti ohišja privijete do omejeval-
nika na tesnilo za kabel.

8. Prepričajte se, da je tesnilo za 
kabel pravilno in trdno name-
ščeno na ohišje.

9. Namestite osem zapiral  9  na 
ohišje, tako da zatiče na spo-
dnjem delu zapiral potisnete v 
nosilce  2  na ohišju. Zapirala 
se slišno zaskočijo v nosilce. 

Montaža

 OPOZORILO!

Nevarnost električnega udara!
Zaradi neustreznega dela na 
električni napetosti lahko po-
škodujete sebe in druge.

 − Za namestitev se obrnite na 
pooblaščenega električarja.

 − Pred vrtanjem se prepričaj-
te, da na želenem mestu 
ne potekajo električni vodi, 
vodovodna napeljava ali 
ogrevalne cevi. Za to upora-
bite kontrolne naprave.

 − Upoštevajte varnostne 
napotke uporabljenega 
vrtalnika.

 − Upoštevajte, da svetilka ni 
predvidena za namestitev 
na vnetljivo podlago. 
Svetilka med delovanjem 
proizvaja toploto.

 − Pred nameščanjem poskr-
bite, da predmeti, s kate-
rimi boste imeli opravka, 
ne bodo pod napetostjo. 
Izklopite instalacijski odklo-
pnik električnega omrežja. 
Zavarujte ga (npr. z opozo-
rilno nalepko), da se ne bo 
mogel znova vklopiti.

 OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poškodb!
Montažni material (vložki, 
vijaki), ki ga boste potrebovali, 
so odvisni od vrste podlage. Če 
svetilko nepravilno montirate, 
obstaja nevarnost poškodb.

 − Uporabite samo montažni 
material, ki je primeren za 
podlago, na katero želite 
montirati svetilko. 

 − Po potrebi se pozanimajte v 
specializirani trgovini.

1. Izklopite varovalko za priključi-
tev svetilke.

2. Na želenem mestu za monta-
žo označite položaj lukenj za 
montažne sponke  11  
(glejte sliko A). Upoštevajte, da 
je razdalja med obema mon-
tažnima sponkama določena z 
nosilnima točkama  12  na ohi-
šju  3  in jo je treba za varno 
montažo upoštevati.

3. Prepričajte se, da na tem ob-
močju v stropu ni kablov ali 
napeljav.

4. Izvrtajte luknje ter montirajte 
montažne sponke s priloženi-
mi vijaki  4  in vložki  5  ali z 
drugim primernim montažnim 
materialom.

5. Ohišje namestite tako, da so 
nosilne točke točno nad mon-
tažnimi sponkami in pritrdite 
ohišje na montažne sponke, 
tako da rahlo pritisnete nanj.
Montažne sponke se slišno za-
skočijo v nosilne točke.

6. Zunanji električni priključni 
kabel speljite od zunaj skozi 
tesnilo za kabel  6 , tako da 
boste lahko v notranjosti ohišja 
priklopili posamezne vodnike 
(glejte sliko D).
Za priključitev svetilke na 
elektriko naj poskrbijo stro-
kovnjaki. 
Pri tem upoštevajte sledeče: 
Posamezne vodnike zunanje-
ga električnega priključnega 
kabla je treba preko vrstne 
sponke  19  pravilno priključiti 
na ustrezne priključke 
(glejte sliko E):
• faza (črna ali rjava): L
• nevtralni vod (modra): N
• zaščitni vod (zeleno-rume-

na): 
7. Namestite reflektor  14  na 

ohišje, tako da držalna stre-
mena  16  v ohišju vstavite 
skozi predvidene odprtine v 
reflektorju (glejte sliko B).

8. Fiksirajte reflektor na ohišje, 
tako da obe držalni stremeni 
obrnete za 90°.

9. Vstavite LED-cevko  17  v 
držala  13  na reflektorju 
(glejte sliko C). Pri vstavljanju 
LED-cevke upoštevajte oznake 
na reflektorju in vznožju  18  
LED-cevke.

10. Pokrov  1  namestite na ohi-
šje tako, da so zunanji robovi 
pokrova poravnani s tesnilom 
ohišja  15 .

11. Fiksirajte pokrov z zapirali  9  
na ohišju, tako da lok  10  zapi-
rala sklopite čez pokrov in nato 
sprednji del zapirala pritisnete 
ob ohišje. Zapirala se slišno 
zaskočijo.

12. Prepričajte se, da je pokrov 
pravilno in trdno nameščen na 
ohišje.

13. Ponovno vklopite varovalko.
Svetilka je zdaj pripravljena na 
uporabo.

Zamenjava sijalke

 OPOZORILO!

Nevarnost električnega 
udara in telesnih poškodb!
Pri nepravilni uporabi obstaja 
nevarnost električnih udarov in 
telesnih poškodb.

 − Sijalko zamenjujte samo, ko 
je svetilka odklopljena od 
elektrike. Izklopite instala-
cijski odklopnik električne-
ga omrežja. Zavarujte ga 
(npr. z opozorilno nalepko), 
da se ne bo mogel znova 
vklopiti.

 − Počakajte, da se svetilka in 
LED-cevka dovolj ohladijo, 
preden boste zamenjali 
okvarjeno sijalko.

Uporabite samo cev-
ke LED T8 z eno-
stranskim 
napajanjem (glejte 
„Tehnični podatki“).

1. Izklopite varovalko.
2. Počakajte, da se svetilka po-

polnoma ohladi.
3. Odprite zapirala  9  in snemite 

pokrov  1  z ohišja  3  (glejte 
sliko A). Pri tem z eno roko 
držite pokrov, da ne pade.

4. Obrnite LED-cevko  17 , tako da 
so zatiči na vznožju  18  usmer-
jeni navpično na reflektor  14  
in nato vzemite LED-cevko iz 
držal  13  na reflektorju 
(glejte sliko C).

5. Vstavite novo LED-cevko istega 
tipa in jo fiksirajte, tako da jo 
obrnete za 90°, kot je opisano 
v razdelku „Montaža“. Pri vsta-
vljanju LED-cevke upoštevajte 
oznake na reflektorju in vznož-
ju LED-cevke.

6. Namestite pokrov, kot je opisa-
no v razdelku „Montaža“.

Čiščenje

 OPOZORILO!

Nevarnost električnega 
udara! 
Pri nepravilni uporabi obstaja 
nevarnost električnega udara.

 − Pred čiščenjem izklopite 
električno napetost v 
tokokrogu, na katerega je 
svetilka priključena.

 − Svetilke nikoli ne pota-
pljajte v vodo.

 − Pazite, da v svetilko ali 
zunanji električni priključni 
kabel ne vdre voda.

OBVESTILO!

Nevarnost zaradi napačne 
uporabe!
Nepravilno čiščenje svetilke 
lahko privede do poškodb.

 − Za čiščenje ne uporabljajte 
agresivnih čistilnih 
sredstev, krtač s kovinskimi 
ali najlonskimi ščetinami 
ter ostrih ali kovinskih 
predmetov, kot so noži, 
trde lopatice in podobno. Ti 
lahko poškodujejo površine 
naprave.

1. Izklopite svetilko in varovalko.
2. Počakajte, da se svetilka po-

polnoma ohladi.
3. Zunanjost svetilke obrišite z ra-

hlo navlaženo mehko krpo. 
4. Nato svetilko do suhega obriši-

te s čisto krpo. 
5. Ponovno vklopite varovalko.

 Tehnični podatki
Model: 42840

Številka izdelka:54033

Razred zaščite: I 

Vrsta zaščite: IP65

Napetost: ~220–240 V

Frekvenca: 50 Hz

Mere: 1263 × 74 × 87 mm

Sijalka: LED-cevka: cevka 
T8 z enostranskim 
napajanjem, 18 W

Svetlost: 1800 lm

Barva svetlobe: 4000 K

Življenjska 
doba sijalke: 25.000 ur

Izjava o skladnosti
Izjavo o skladnosti 
EU lahko zahtevate 
na naslovu, navede-
nem na priloženem 

garancijskem listu.

Odlaganje med 
odpadke
Odlaganje embalaže med 
odpadke

Embalažo odložite 
med odpadke loče-
no po vrstah materi-
alov. Lepenko in 

karton oddajte med odpadni pa-
pir, folije pa med sekundarne 
surovine.

Odlaganje svetilke med 
odpadke
(Velja v Evropski uniji in drugih 
evropskih državah s sistemi za 
ločeno zbiranje sekundarnih 
surovin.)

Odpadnih naprav ni 
dovoljeno odlagati 
med gospodinjske 
odpadke!
Ko svetilke ni več 
mogoče uporabljati, je 

vsak potrošnik zakonsko obve-
zan, da stare naprave odda 
ločeno od gospodinjskih 
odpadkov, npr. na zbirnem mestu 
občine/dela mesta, kjer stanuje. 
Tako se zagotovi, da se stare 
naprave strokovno reciklirajo in 
se preprečijo negativni vplivi na 
okolje. Zato so električne naprave 
označene s tukaj prikazanim 
simbolom.

 

Jetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit Ihrem 
Smartphone den QR-Code und 
erfahren Sie mehr über Ihr neu 
erworbenes Hofer-Produkt.

Beim Ausfü hren des QR-Code-
Readers können abhängig von 
Ihrem Tarif Kosten fü r die Internet-
Verbindung entstehen.

Próbálja ki most
Olvassa be okostelefonjával a 
következő QR kódot és tudjon 
meg többet a megvásárolt Aldi 
termékről.

A QR kód olvasó használata 
során az internetkapcsolatért a 
szolgáltatójával fennálló szerződés 
szerint fizetnie kell.
Preizkusite zdaj
S pametnim telefonom preprosto 
optično preberite kodo QR in 
izvedite več o Hoferjevem izdelku, 
ki ste ga kupili.

Pri uporabi bralnika kod QR lahko 
nastanejo stroški povezave z 
internetom, kar je odvisno od vrste 
vaše naročnine.

A lámpa és a 
csomag tartalmának 
ellenőrzése

ÉRTESÍTÉS!

Meghibásodás veszélye!
Ha a csomagolást figyelmet-
lenül, éles késsel vagy más 
hegyes tárggyal nyitja ki, kárt 
tehet a lámpában.

 − A csomagolás kinyitásakor 
legyen óvatos.

1. Vegye ki a lámpát a 
csomagolásból.

2. Ellenőrizze a csomag hiányta-
lanságát (lásd A ábra). 
A csomaghoz mellékelt 
tömegalkatrészek a házban 
találhatók. Elvételhez nyissa ki 
a házat az „Előkészítés” fejezet-
ben ismertetett módon.

3. Ellenőrizze, hogy nincs-e sérü-
lés a lámpán vagy bármely 
részén. Amennyiben igen, 
ne vegye használatba a lám-
pát. Forduljon a gyártóhoz a 
jótállási adatlapon megadott 
szervizcímen.

Előkészítés
1. Vegye le a burkolatot  1  a 

házról  3  (lásd A ábra).
2. Fordítsa a LED-csövet  17  úgy, 

hogy a foglalat stift  18  függő-
leges legyen a reflektorra  14  
és vegye ki a LED-csövet a re-
flektoron lévő két tartóból  13  
(lásd B és C ábra).

3. A reflektort a tartókengyel  16  
90°-os elfordításával oldja 
meg úgy, hogy a tartóken-
gyel a reflektor nyílásai fölött 
legyenek.

4. Vegye le a reflektort a házról. 
Vegye figyelembe, hogy a 
reflektort két merevítő segítsé-
gével kell a házon rögzíteni és 
nem kell teljesen leválasztani 
a házról.

5. Csavarozza le a rögzítő anyát  8  
a kábeltömítésről  6 .

6. Vezesse át a kábeltömítést 
az előirányzott nyíláson úgy, 
hogy a tömítőgyűrű  7  a ház 
külső felszínével egy síkban 
legyen (lásd D ábra).

7. Rögzítse a kábeltömítést úgy, 
hogy a rögzítő anyát a ház bel-
sejében ütközésig a kábeltömí-
tésre csavarozza.

8. Biztosítsa, hogy a kábeltömítés 
helyesen és megfelelően rög-
zítve legyen a házra szerelve.

9. Helyezze a 8 zárócsipeszt  9  a 
házra úgy, hogy a stifteket a záró 
csipeszek alsó részén a házon 
lévő tartókba  2  nyomja. A 
zárócsipeszek hallhatóan bekat-
tannak a tartókba. 

Szerelés

 FIGYELMEZTETÉS!

Áramütés veszélye!
Saját maga és más is megsérül-
het a hálózati feszültségen szak-
szerűtlenül végzett munkától.

 − Csak engedéllyel rendelke-
ző elektromos szakember-
rel végeztesse el a felsze-
relést.

 − Ellenőrizze a fúrás előtt, 
hogy ne fusson az adott 
területen semmilyen elekt-
romos vezeték, vízvezeték 
vagy fűtéscső. Ehhez meg-
felelő vizsgáló műszereket 
használjon.

 − Vegye figyelembe a hasz-
nált fúrógép biztonsági 
utasításait.

 − Vegye figyelembe, hogy 
a lámpa nem szerelhető 
gyúlékony aljzatra. 
A lámpa használat közben 
hőt termel.

 − Feszültségmentes állapot-
ban végezze el a telepítést. 
Kapcsolja ki az áramkör 
biztosíték automatáját. 
Pl. figyelmeztető táblával 
biztosítsa visszakapcsolás 
ellen.

 FIGYELMEZTETÉS!

Sérülésveszély!
A szükséges szerelőanyag (tipli, 
csavar) az aljzat típusától függ. 
Sérülésveszély áll fenn, ha 
szakszerűtlenül szerelik össze a 
lámpát.

 − Csak olyan szerelési 
anyagot használjon, amely 
alkalmas arra az aljzatra, 
amelyre a lámpát szereli. 

 − Szükség esetén kérjen 
tanácsot szaküzletben.

1. Kapcsolja ki a lámpa csatlako-
zójának biztosítékát.

2. Jelölje meg a tervezett szerelési 
helyen a szerelőkapcsok  11  
furatlyukainak pozícióját 
(lásd A ábra). Vegye figyelem-
be, hogy a két szerelőkapocs 
közötti távolságot a házon  3  
lévő tartópontok  12  adják 
meg és be kell tartani a bizton-
ságos szerelés érdekében.

3. Biztosítsa, hogy ne fusson ká-
bel vagy vezeték ezen a helyen 
a mennyezeti falban.

4. Fúrja ki a furatlyukakat, sze-
relje fel a szerelőkapcsokat a 
mellékelt csavarokkal  4  és 
tiplikkel  5  vagy más alkalmas 
szerelőanyaggal.

5. Pozícionálja a házat úgy, hogy 
a tartópontok pontosan a 
szerelőkapocs felett legyenek 
és nem túl nagy rányomással 
rögzítse a házat a szerelőkap-
csokon.
A szerelőkapcsok hallhatóan 
bekattannak a tartópontokba.

6. Vezesse át a kábeltömítésen  6  
a külső hálózati csatlakozó ká-
belt úgy, hogy az egyes vezeté-
keket a ház belsejében lehessen 
csatlakoztatni (lásdD ábra).
A lámpa elektromos csatlakoz-
tatását szakemberrel végez-
tesse. 
Közben vegye figyelembe az 
alábbiakat: A külső hálózati 
csatlakozó kábel egyes ve-
zetékeit a sorkapoccsal  19  
helyesen kell a megfelelő 
csatlakozókra csatlakoztatni 
(lásd E ábra):
• áramvezető vezeték (fekete 

vagy barna) L
• Nullvezető (kék): N
• Védővezető (zöld-sárga): 

7. Tegye a reflektort  14  a házra 
úgy, hogy a tartókengyelt  16  
a házban a reflektor megfelelő 
nyílásain át vezesse 
(lásd B ábra).

8. Rögzítse a reflektort a házon 
a két tartókengyel 90° 
elfordításával.

9. Helyezze a LED-csövet  17  a 
tartókba  13  a reflektoron 
(lásd C ábra). A LED-cső bera-
kásakor figyeljen a reflektoron 
és a LED-cső foglalatán  18  
lévő jelölésekre.

10. Helyezze a burkolatot  1  a 
házra úgy, hogy a tető külső 
szélei egy síkban legyenek a 
háztömítéssel  15 .

11. A zárócsipeszekkel  9  rögzít-
se a burkolatot a házon úgy, 
hogy a tartókengyelt  10  a 
tető fölött vezesse el, majd alsó 
részüket nyomja a házhoz. 
A zárócsipeszek hallhatóan 
bekattannak.

12. Biztosítsa, hogy a burkolat he-
lyesen és megfelelően rögzítve 
legyen a házra szerelve.

13. Kapcsolja vissza a biztosítékot.
Most működéskész a lámpa.

Izzócsere

 FIGYELMEZTETÉS!

Áramütés- és sérülésveszély!
A szakszerűtlen kezeléstől 
áramütés- és sérülésveszély 
keletkezhet.

 − Csak feszültségmentes álla-
potban végezzen izzócserét. 
Kapcsolja ki az áramkör 
biztosíték automatáját. Pl. 
figyelmeztető táblával biz-
tosítsa visszakapcsolás ellen.

 − Izzócsere előtt hagyja meg-
felelően lehűlni a lámpát és 
a LED-csövet.

Kizárólag egyik ol-
dalán betáplált LED 
T8 csövet használjon 
(lásd a „Műszaki 
adatok” fejezetet).

1. Kapcsolja ki a biztosítékot.
2. Hagyja a lámpát teljesen 

lehűlni.
3. Nyissa ki a zárócsipeszeket  9  a 

burkolatnak  1  a házról  3  tör-
ténő levételéhez (lásd A ábra). 
Egyik kezével tartsa meg a bur-
kolatot, nehogy leessen.

4. Fordítsa a LED-csövet  17  úgy, 
hogy a foglalat stift  18  függő-
leges legyen a reflektorra  14  és 
vegye ki a LED-csövet a reflekto-
ron lévő tartóból  13  
(lásd C  ábra).

5. Azonos típusú új LED-csövet 
tegyen be és rögzítse 90°-os 
elfordítással a „Szerelés” című 
fejezetben leírtak szerint. A 
LED-cső berakásakor figyeljen 
a reflektoron és a LED-cső fog-
lalatán lévő jelölésekre.

6. A „Szerelés” című fejezetben 
leírtak szerint helyezze el a 
burkolatot.

Tisztítás

 FIGYELMEZTETÉS!

Áramütés veszélye! 
Szakszerűtlen kezelés esetén 
fennáll az áramütés veszélye.

 − Tisztítás előtt tegye 
feszültségmentessé azt az 
áramkört, amelyre a lámpa 
van csatlakoztatva.

 − A lámpát soha ne merítse 
vízbe.

 − Ügyeljen arra, hogy ne 
kerüljön víz a lámpába és a 
külső hálózati csatlakozó-
kábelbe.

ÉRTESÍTÉS!

Hibás kezelés okozta veszély!
A lámpa szakszerűtlen tisztítása 
károkat okozhat.

 − Ne használjon agresszív 
tisztítószereket, fém vagy 
műanyag sörtéjű kefét, 
éles, fém tisztítóeszközt, 
például kést, kemény 
kaparót vagy más hasonló 
tárgyakat. Ezek ugyanis 
károsíthatják a felületet.

1. Kapcsolja ki a lámpát és a 
biztosítékot.

2. Hagyja a lámpát teljesen 
lehűlni.

3. Enyhén nedves, puha ruhával 
törölje át a lámpa külsejét. 

4. Utána száraz ruhával törölje 
szárazra a lámpát. 

5. Kapcsolja vissza a biztosítékot.

 Műszaki adatok
Modell: 42840

Cikkszám: 54033

Védelmi osztály:I 

Védelem típusa:IP65

Feszültség: 220–240 V~

Frekvencia: 50 Hz

Méretek: 1263 × 74 × 87 mm

Világítótest: LED-cső: 
egyik oldalán tá-
plált T8 cső, 18 W

Fényerő: 1800 lm

Fényszín: 4000 K

Az izzók 
élettartama: 25 000 óra

Megfelelőségi nyilatkozat
Az EU megfelelőségi 
nyilatkozatot szük-
ség esetén kérje a 
jótállási adatlapon 

feltüntetett címtől.

Leselejtezés
Csomagolás leselejtezése

A csomagolást szét-
válogatva tegye a 
hulladékba. A kar-
tont és papírt a pa-

pír, a fóliát a műanyag szelektív 
hulladékgyűjtőbe tegye.

Lámpa leselejtezése
(Az Európai Unión belül 
alkalmazandó, illetve 
azokban az országokban, 
amelyekben szelektív hulladék-
gyűjtést alkalmaznak.)

A leselejtezett készü-
lék nem kerülhet a 
háztartási hulla-
dékba!
Amennyiben a lámpa 
használhatatlanná 

válik, a törvény előírásai szerint 
minden felhasználó köteles a 
háztartási hulladéktól elkülöní-
teni és települési 
gyűjtőállomáson leadni. Így bizto-
sítható a kidobott készülékek 
szakszerű újrahasznosítása, és 
elkerülhetők a környezetkárosító 
hatások. Ezért vannak ellátva az 
elektromos készülékek az itt lát-
ható jelöléssel.

Vsebina kompleta⁄
deli naprave

1 Pokrov

2 Nosilec zapirala, 8×

3 Ohišje

4 Vijak, 4×

5 Vložek, 4×

6 Tesnilo za kabel

7 Tesnilni obroček tesnila za 
kabel

8 Pritrdilna matica tesnila za 
kabel

9 Zapiralo, 8×

10 Lok zapirala

11 Montažna sponka, 2×

12 Nosilna točka za montažne 
sponke, 2×

13 Držalo LED-cevke, 2×

14 Reflektor

15 Tesnilo ohišja

16 Držalno streme, 2×

17 LED-cevka

18 Vznožje z zatiči

19 Vrstna sponka

Splošno
Preberite in shranite 
navodila za montažo

Ta navodila za uporabo 
spadajo k tej difuzijski 
svetilki LED za vlažne 
prostore (v nadaljeva-
nju poimenovana samo 

„svetilka“). Vsebujejo pomembne 
informacije o montaži in ravnanju 
z izdelkom.
Pred začetkom uporabe svetilke 
natančno in v celoti preberite 
navodila za montažo, zlasti var-
nostne napotke. Neupoštevanje 
navodil za montažo lahko privede 
do hudih telesnih poškodb ali 
škode na svetilki. Navodila za 
montažo temeljijo na standardih 
in predpisih, ki veljajo v Evropski 
uniji. V tujini upoštevajte tudi 
predpise in zakone posamezne 
države. Navodila za montažo 
shranite, da jih boste lahko upo-
rabili pozneje. Če boste svetilko 
predali tretjim osebam, jim hkrati 
z njo obvezno izročite ta navodila 
za montažo.

Razlaga znakov
V teh navodilih za montažo, na 
svetilki ali embalaži so uporabljeni 
naslednji simboli in opozorilne 
besede.

 OPOZORILO!
Ta opozorilni simbol/opozorilna 
beseda označuje nevarnost s 
srednjo stopnjo tveganja, zaradi 
katere lahko, če se ji ne izognemo, 
pride do smrti ali hudih telesnih 
poškodb.

 POZOR!
Ta opozorilni simbol/opozorilna 
beseda označuje nevarnost z 
nizko stopnjo tveganja, zaradi 
katere lahko, če se ji ne izognemo, 
pride do majhnih ali zmernih tele-
snih poškodb.

OBVESTILO!

Ta opozorilna beseda opozarja na 
možno materialno škodo.

Ta simbol podaja 
koristne dodatne 
informacije o mon-
taži ali uporabi.
Izjava o skladnosti 
(glejte poglavje 
„Izjava o skla-
dnosti“): Izdelki, 

označeni s tem simbolom, izpol-
njujejo vse predpise Skupnosti v 
Evropskem gospodarskem pro-
storu, ki jih je treba upoštevati.

Ta simbol označuje 
svetilko kot napravo 
razreda zaščite I.

Svetilko je dovoljeno 
uporabljati v notra-
njem in zunanjem 
območju.
Svetilka ne omogoča 
zatemnitve.

Zamenjajte poško-
dovane pokrove.

Varnost
Namenska uporaba
Svetilka je zasnovana izključno za 
fiksno namestitev v notranjem in 
zunanjem območju pri temperaturi 
okolice od -10–35 °C in primerna za 
uporabo v vlažnih prostorih. Svetilka 
je namenjena izključno za zasebno 
uporabo in ni primerna za poslovne 
namene. 
Svetilko uporabljajte samo na 
način, ki je opisan v teh navodilih za 
montažo. Vsaka drugačna uporaba 
je nepravilna in lahko povzroči 
materialno škodo ali celo telesne 
poškodbe. Svetilka ni igrača. 
Izdelovalec ali prodajalec ne prevze-
mata nobenega jamstva za škodo, 
nastalo zaradi nenamenske ali 
napačne uporabe.

Varnostni napotki

 OPOZORILO!

Nevarnost električnega udara!
Pomanjkljiva električna nape-
ljava ali previsoka električna 
napetost lahko povzročita elek-
trični udar.

 − Namestitev te svetilke obsega 
delo z električno napetostjo; 
ta dela lahko izvajajo le poo-
blaščeni strokovnjaki, in sicer 
v skladu z lokalnimi oziroma 
državnimi predpisi in pogoji 
za priključitev.

 − Svetilko priklopite v ele-
ktrično omrežje le, če se 
električna napetost vašega 
gospodinjstva ujema s 
podatki na tipski tablici.

 − Tokokrog, predviden za pri-
ključitev svetilke, mora biti 
zaščiten z varovalko 10/16 A.

 − Če na svetilki opazite 
napako, jo takoj prenehajte 
uporabljati.

 − Svetilke ne uporabljajte, če 
je LED-cevka poškodovana.

 − Nikoli ne odpirajte ali 
spreminjajte svetilke. Dela 
na svetilki naj načeloma 
izvajajo le strokovnjaki za 
električne naprave ali naša 
poprodajna podpora.

 − Pri popravilih je dovoljeno 
uporabljati samo dele, ki 
ustrezajo prvotnim podat-
kom o napravi. V tej svetilki 
so električni in mehanski 
deli, ki so nujno potrebni za 
zaščito pred viri nevarnosti.

 − Proizvajalec/prodajalec 
te svetilke ne prevzame 
odgovornosti za poškodbe 
ali materialno škodo, ki 
bi nastala kot posledica 
nepravilne montaže/nepra-
vilne uporabe.

 − Ne prekoračite predpisane 
električne napetosti (glejte 
„Tehnični podatki“).

 − Svetilka ima vrsto zaščite IP65, 
tj. lahko se montira/uporablja 
v zunanjem in notranjem 
območju in je primerna za 
priključitev v vlažnih pro-
storih. Svetilke v nobenem 
primeru ne uporabljajte v oz. 
pod vodo in se prepričajte, da 
je svetilka pravilno zaprta in 
da so vsa tesnila nepoškodo-
vana, zato da voda ne more 
vdreti vanjo.

 − Svetilki ne približujte odpr-
tega ognja in vročih površin.

 − Poskrbite, da otroci v 
svetilko ne bodo potiskali 
nobenih predmetov.

 − Preden se lotite namešča-
nja, čiščenja ali vzdrževanja, 
odvijte varovalko oziroma 
izklopite instalacijski odklo-
pnik. S preizkuševalcem 
napetosti preverite, ali je 
napetost še vedno prisotna.

 − Poškodovani zaščitni 
pokrov takoj zamenjajte, in 
sicer izključno z originalnim 
nadomestnim delom.

 OPOZORILO!

Nevarnosti za otroke 
in osebe z zmanjšanimi 
telesnimi, zaznavnimi ali 
duševnimi sposobnostmi 
(na primer ljudi z delnimi 
telesnimi okvarami, sta-
rejše osebe z zmanjšanimi 
telesnimi in duševnimi 
sposobnostmi) ali s pomanj-
kanjem izkušenj in znanja 
(na primer starejši otroci).

 − Svetilko lahko uporabljajo 
otroci, stari osem let ali več, 
in osebe z zmanjšanimi 
telesnimi, zaznavnimi ali 
duševnimi sposobnostmi ali 
s pomanjkanjem izkušenj 
ali znanja, če so pri tem 
pod nadzorom ali so bile 
seznanjene z varno upo-
rabo svetilke in razumejo 
posledične nevarnosti. 
Otroci se s svetilko ne smejo 
igrati. Otroci brez nadzora 
ne smejo čistiti izdelka.

 − Svetilke med delovanjem 
ne puščajte brez nadzora.

 − Poskrbite, da v bližini sve-
tilke ne bo otrok, mlajših od 
osem let.

 − Poskrbite, da se majhni 
otroci ne bodo igrali 
z embalažno folijo ali 
majhnimi deli. Lahko jih 
pogoltnejo in se zadušijo.

 OPOZORILO!

Nevarnost požara!
Zaradi nepravilne uporabe sve-
tilke lahko pride do požara.

 − Svetilke ne uporabljajte 
skupaj z zatemnilnikom.

 − Svetilke nikoli ne pokrijte 
s toplotno izolacijskimi ali 
drugimi materiali.

 POZOR!

Nevarnost telesnih poškodb!
Svetloba, ki jo oddaja svetilka, je 
zelo svetla in vam lahko poško-
duje oči, če gledate neposredno 
vanjo.

 − Ne glejte neposredno v 
svetlobo LED-cevke. 

 − V LED-cevko med delova-
njem ne glejte z optičnim 
inštrumentom.

 POZOR!

Nevarnost telesnih poškodb!
Uporaba okvarjenih sijalk lahko 
povzroči telesne poškodbe.

 − Takoj po odprtju embalaže 
preverite, ali je LED-cevka 
morda poškodovane.

 − Uporabljajte samo nepo-
škodovane LED-cevke.

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Zaradi nepravilne uporabe 
lahko pride do poškodb.

 − Pri montaži bodite previdni. 
Pazite, da ne poškodujete 
LED-cevke.

 − Uporabljajte samo take 
sijalke, ki so primerne za 
to svetilko (glejte poglavje 
„Tehnični podatki“).

Preverite svetilko in 
vsebino kompleta

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Če embalažo neprevidno 
odprete z ostrim nožem ali 
drugimi koničastimi predmeti, 
lahko poškodujete svetilko.

 − Pri odpiranju bodite previdni.
1. Vzemite svetilko iz embalaže.
2. Preverite, ali so v kompletu vsi 

deli (glejte sliko A). Majhni deli 
so ob dobavi v ohišju: Odprite 
ohišje in jih vzemite ven, kot je 
opisano v razdelku „Priprava“.

3. Preverite, ali so svetilka in 
njeni posamezni deli morda 
poškodovani. V tem primeru 
svetilke ne uporabljajte. Preko 
pooblaščenega servisa, nave-
denega na garancijskem listu, 
se obrnite na proizvajalca.

Priprava
1. Odstranite pokrov  1  z 

ohišja  3  (glejte sliko A).
2. Obrnite LED-cevko  17 , tako da 

so zatiči na vznožju  18  usmer-
jeni navpično na reflektor  14  
in nato vzemite LED-cevko iz 
obeh držal  13  na reflektorju 
(glejte sliki B in C).

3. Sprostite reflektor, tako da 
držalna stremena  16  obrne-
te za 90°, tako da so držalna 
stremena nad odprtinami v 
reflektorju.

4. Snemite reflektor z ohišja. Upo-
števajte, da je reflektor pritrjen 
na ohišje z dvema sidroma in 
ga ne smete v celoti ločiti od 
ohišja.

5. Odvijte pritrdilno matico  8  s 
tesnila za kabel  6 .

6. Speljite tesnilo za kabel skozi 
predvideno odprtino v ohišju, 
tako da se tesnilni obroček  7  
v celoti prilega na zunanjost 
ohišja (glejte sliko D).

7. Fiksirajte tesnilo za kabel, tako 
da pritrdilno matico v notranjo-
sti ohišja privijete do omejeval-
nika na tesnilo za kabel.

8. Prepričajte se, da je tesnilo za 
kabel pravilno in trdno name-
ščeno na ohišje.

9. Namestite osem zapiral  9  na 
ohišje, tako da zatiče na spo-
dnjem delu zapiral potisnete v 
nosilce  2  na ohišju. Zapirala 
se slišno zaskočijo v nosilce. 

Montaža

 OPOZORILO!

Nevarnost električnega udara!
Zaradi neustreznega dela na 
električni napetosti lahko po-
škodujete sebe in druge.

 − Za namestitev se obrnite na 
pooblaščenega električarja.

 − Pred vrtanjem se prepričaj-
te, da na želenem mestu 
ne potekajo električni vodi, 
vodovodna napeljava ali 
ogrevalne cevi. Za to upora-
bite kontrolne naprave.

 − Upoštevajte varnostne 
napotke uporabljenega 
vrtalnika.

 − Upoštevajte, da svetilka ni 
predvidena za namestitev 
na vnetljivo podlago. 
Svetilka med delovanjem 
proizvaja toploto.

 − Pred nameščanjem poskr-
bite, da predmeti, s kate-
rimi boste imeli opravka, 
ne bodo pod napetostjo. 
Izklopite instalacijski odklo-
pnik električnega omrežja. 
Zavarujte ga (npr. z opozo-
rilno nalepko), da se ne bo 
mogel znova vklopiti.

 OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poškodb!
Montažni material (vložki, 
vijaki), ki ga boste potrebovali, 
so odvisni od vrste podlage. Če 
svetilko nepravilno montirate, 
obstaja nevarnost poškodb.

 − Uporabite samo montažni 
material, ki je primeren za 
podlago, na katero želite 
montirati svetilko. 

 − Po potrebi se pozanimajte v 
specializirani trgovini.

1. Izklopite varovalko za priključi-
tev svetilke.

2. Na želenem mestu za monta-
žo označite položaj lukenj za 
montažne sponke  11  
(glejte sliko A). Upoštevajte, da 
je razdalja med obema mon-
tažnima sponkama določena z 
nosilnima točkama  12  na ohi-
šju  3  in jo je treba za varno 
montažo upoštevati.

3. Prepričajte se, da na tem ob-
močju v stropu ni kablov ali 
napeljav.

4. Izvrtajte luknje ter montirajte 
montažne sponke s priloženi-
mi vijaki  4  in vložki  5  ali z 
drugim primernim montažnim 
materialom.

5. Ohišje namestite tako, da so 
nosilne točke točno nad mon-
tažnimi sponkami in pritrdite 
ohišje na montažne sponke, 
tako da rahlo pritisnete nanj.
Montažne sponke se slišno za-
skočijo v nosilne točke.

6. Zunanji električni priključni 
kabel speljite od zunaj skozi 
tesnilo za kabel  6 , tako da 
boste lahko v notranjosti ohišja 
priklopili posamezne vodnike 
(glejte sliko D).
Za priključitev svetilke na 
elektriko naj poskrbijo stro-
kovnjaki. 
Pri tem upoštevajte sledeče: 
Posamezne vodnike zunanje-
ga električnega priključnega 
kabla je treba preko vrstne 
sponke  19  pravilno priključiti 
na ustrezne priključke 
(glejte sliko E):
• faza (črna ali rjava): L
• nevtralni vod (modra): N
• zaščitni vod (zeleno-rume-

na): 
7. Namestite reflektor  14  na 

ohišje, tako da držalna stre-
mena  16  v ohišju vstavite 
skozi predvidene odprtine v 
reflektorju (glejte sliko B).

8. Fiksirajte reflektor na ohišje, 
tako da obe držalni stremeni 
obrnete za 90°.

9. Vstavite LED-cevko  17  v 
držala  13  na reflektorju 
(glejte sliko C). Pri vstavljanju 
LED-cevke upoštevajte oznake 
na reflektorju in vznožju  18  
LED-cevke.

10. Pokrov  1  namestite na ohi-
šje tako, da so zunanji robovi 
pokrova poravnani s tesnilom 
ohišja  15 .

11. Fiksirajte pokrov z zapirali  9  
na ohišju, tako da lok  10  zapi-
rala sklopite čez pokrov in nato 
sprednji del zapirala pritisnete 
ob ohišje. Zapirala se slišno 
zaskočijo.

12. Prepričajte se, da je pokrov 
pravilno in trdno nameščen na 
ohišje.

13. Ponovno vklopite varovalko.
Svetilka je zdaj pripravljena na 
uporabo.

Zamenjava sijalke

 OPOZORILO!

Nevarnost električnega 
udara in telesnih poškodb!
Pri nepravilni uporabi obstaja 
nevarnost električnih udarov in 
telesnih poškodb.

 − Sijalko zamenjujte samo, ko 
je svetilka odklopljena od 
elektrike. Izklopite instala-
cijski odklopnik električne-
ga omrežja. Zavarujte ga 
(npr. z opozorilno nalepko), 
da se ne bo mogel znova 
vklopiti.

 − Počakajte, da se svetilka in 
LED-cevka dovolj ohladijo, 
preden boste zamenjali 
okvarjeno sijalko.

Uporabite samo cev-
ke LED T8 z eno-
stranskim 
napajanjem (glejte 
„Tehnični podatki“).

1. Izklopite varovalko.
2. Počakajte, da se svetilka po-

polnoma ohladi.
3. Odprite zapirala  9  in snemite 

pokrov  1  z ohišja  3  (glejte 
sliko A). Pri tem z eno roko 
držite pokrov, da ne pade.

4. Obrnite LED-cevko  17 , tako da 
so zatiči na vznožju  18  usmer-
jeni navpično na reflektor  14  
in nato vzemite LED-cevko iz 
držal  13  na reflektorju 
(glejte sliko C).

5. Vstavite novo LED-cevko istega 
tipa in jo fiksirajte, tako da jo 
obrnete za 90°, kot je opisano 
v razdelku „Montaža“. Pri vsta-
vljanju LED-cevke upoštevajte 
oznake na reflektorju in vznož-
ju LED-cevke.

6. Namestite pokrov, kot je opisa-
no v razdelku „Montaža“.

Čiščenje

 OPOZORILO!

Nevarnost električnega 
udara! 
Pri nepravilni uporabi obstaja 
nevarnost električnega udara.

 − Pred čiščenjem izklopite 
električno napetost v 
tokokrogu, na katerega je 
svetilka priključena.

 − Svetilke nikoli ne pota-
pljajte v vodo.

 − Pazite, da v svetilko ali 
zunanji električni priključni 
kabel ne vdre voda.

OBVESTILO!

Nevarnost zaradi napačne 
uporabe!
Nepravilno čiščenje svetilke 
lahko privede do poškodb.

 − Za čiščenje ne uporabljajte 
agresivnih čistilnih 
sredstev, krtač s kovinskimi 
ali najlonskimi ščetinami 
ter ostrih ali kovinskih 
predmetov, kot so noži, 
trde lopatice in podobno. Ti 
lahko poškodujejo površine 
naprave.

1. Izklopite svetilko in varovalko.
2. Počakajte, da se svetilka po-

polnoma ohladi.
3. Zunanjost svetilke obrišite z ra-

hlo navlaženo mehko krpo. 
4. Nato svetilko do suhega obriši-

te s čisto krpo. 
5. Ponovno vklopite varovalko.

 Tehnični podatki
Model: 42840

Številka izdelka:54033

Razred zaščite: I 

Vrsta zaščite: IP65

Napetost: ~220–240 V

Frekvenca: 50 Hz

Mere: 1263 × 74 × 87 mm

Sijalka: LED-cevka: cevka 
T8 z enostranskim 
napajanjem, 18 W

Svetlost: 1800 lm

Barva svetlobe: 4000 K

Življenjska 
doba sijalke: 25.000 ur

Izjava o skladnosti
Izjavo o skladnosti 
EU lahko zahtevate 
na naslovu, navede-
nem na priloženem 

garancijskem listu.

Odlaganje med 
odpadke
Odlaganje embalaže med 
odpadke

Embalažo odložite 
med odpadke loče-
no po vrstah materi-
alov. Lepenko in 

karton oddajte med odpadni pa-
pir, folije pa med sekundarne 
surovine.

Odlaganje svetilke med 
odpadke
(Velja v Evropski uniji in drugih 
evropskih državah s sistemi za 
ločeno zbiranje sekundarnih 
surovin.)

Odpadnih naprav ni 
dovoljeno odlagati 
med gospodinjske 
odpadke!
Ko svetilke ni več 
mogoče uporabljati, je 

vsak potrošnik zakonsko obve-
zan, da stare naprave odda 
ločeno od gospodinjskih 
odpadkov, npr. na zbirnem mestu 
občine/dela mesta, kjer stanuje. 
Tako se zagotovi, da se stare 
naprave strokovno reciklirajo in 
se preprečijo negativni vplivi na 
okolje. Zato so električne naprave 
označene s tukaj prikazanim 
simbolom.
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Prilagoditev 
svetlosti 

15 
različnih 
barv

Napajanje 
(vklop/izklop)

Bela

izmenično utripanje 7 
barv 

7 barv, ki se spreminja-
jo od svetle do temne
7 barv, ki se gladko 
menjavajo

izmenično utripanje 3 
osnovnih barv
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